A3bIK U COLIUYM

Sociolinguistic factors considered in determining
whether to produce Scripture materials in the
Chalkan variety of Northern Altai
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This paper is a summary of a survey undertaken to investigate some
aspects of the current sociolinguistic state of the language variety spoken
by the Chalkans of southern Siberia. The purpose of this survey was to
determine whether separate Scripture materials in the Chalkan variety
are required and what format would be appropriate if such materials
were necessary. Furthermore, the survey sought to evaluate whether
Chalkan speakers could adequately comprehend existing or future
Scripture resources in Russian, Southern Altai or Shor. This was done
using a questionnaire, a word list and the story re-telling method in five
Chalkan villages. The results demonstrated that Chalkan is a distinct
enough language variety to justify translating Scripture material, as it
is still used by many as the primary language in the home. However, the
Chalkan language variety is dying out because of the influence of two
other established languages: Southern Altai and Russian. The majority
of Chalkans, especially those who are younger, understand basic South-
ern Altai, but prefer to read written material in Russian. The Chalkan
language variety is more vital in the more remote communities.

Key words: Chalkan, Altai, survey, sociolinguistic factors, word list,
language variety, questionnaire, vitality, intelligibility, genre

B cratbe OpCACTABJICHBI PE3YJIbTAThl UCCICAOBAHU S HCKOTOPBIX
ACTICKTOB COBPEMEHHOT'O COUUOJIMHTBUCTUYCCKOI'O COCTOAHUSA HANOMA,
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Ha KOTOPOM T'OBOPSIT YEJKaHIIBI — 3THOC, IPoKMBatomuii B FOxHOM
Cubmupu. Llensio o6cnemoBanms ObLIO OMPEEIUTh, €CTh JTH HEOOXOIH-
MOCTb B ITepPeBO/IC OMOIEHCKNX TEKCTOB HA YSTKAHCKHUH UINOM U KaKOH
(dopmaT ux mepeBoza ObIT OBl YMECTEH B CIIydae ero HeOOXOIUMOCTH.
Kpowme Toro, B xone 00cieioBaHN s TPOBOANIACH OLIEHKA a/IEKBATHOCTH
BOCITPUATHS HOCUTENISIMU YeNKaHCKoro nanoma Cesmennoro [Tucanus
Ha PYCCKOM, IOKHO-aJITAliCKOM U IIOPCKOM si3bIkax. ObcmenoBanme
MIPOBOMIIOCH B TISTH YEIKAHCKUX JEPEBHSX C MCIOIb30BAHUEM aH-
KETHPOBAHUS, CIIMCKA CJIOB M METOZA TIepecKa3a TEKCTOB. Pe3ynbTaTsl
MOKa3aJIM, YTO YEIKAHCKUN NIUOM 00JIaZjaeT TOCTATOYHBIM KOJIHYe-
CTBOM OTIIMYUTENIBHBIX YEPT ISl TOTO, YTOOBI mepeBos Ha Hero Casi-
meHHoro [Iucannst OblT onpaBiaH, TOCKOIBKY OH BCE €Ile MHOTUMH
HCTIOIB3YeTCsl KaK OCHOBHOM SI3BIK IOMaITHEro oommeHus. TeM He MeHee,
YEITKaHCKUH HAMOM BBIMUPAET, BBITECHSSICH IBYMSI IPYTMH SI3bIKAMH:
F0XKHO-aJITalCKUM U PYCCKUM. BOJIBIIMHCTBO YeNIKaHIIEB, OCOOCHHO
MOJIOZIO€ TIOKOJIEHHUE, TOHUMAIOT aJITalCKUH S3bIK HAa 0a30BOM YPOB-
HE, HO MIPEAIOYNTAIOT YUTATh ITO-PYCCKHU. YeTKaHCKUI NIMOM JTydIne
cOXpaHsieTcsl B HanOoJiee OTJaICHHBIX palioHax.

KirroueBrple citoBa: 4eIKaHCKHUI MIMOM, aJITAMCKUH S3BIK, 00Ce-
JIOBaHWE, COLMOINHTBUCTHYCCKHE (DAKTOPHI, CITUCOK CJIOB, MINOM,
AHKETHPOBAHNE, BUTAITBHOCTH, TOHUMAaHHUE PEUH, KaHP

1. Introduction

In 2016 a survey was undertaken to investigate some aspects
of the current sociolinguistic state of the language variety spoken
by the Chalkans of Southern Siberia. Chalkan is classified as a
Northern Altai (ISO 639-3: atv) dialect [Simon & Fennig 2017;
Ager 2017]. Northern Altai is considered a separate language from
Southern Altai (ISO 639-3: alt). Simon & Fennig [2017] state that
Northern and Southern Altai are not mutually intelligible. Thus,
this survey included testing to determine whether Chalkan and
Southern Altai are mutually intelligible.

The purpose of this survey was to determine whether sepa-
rate Scripture materials in the Chalkan variety are required
and what format would be appropriate if such materials were
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necessary. Furthermore, the survey sought to evaluate whether
Chalkan speakers could adequately comprehend existing or
future Scripture resources in Russian, Southern Altai or Shor.
Chalkan was not compared to other Northern Altai language
varieties, such as Tuba or Kumandy, since there are no Scrip-
ture resources available in these dialects, and there are very few
speakers left today.

The following are the questions that the survey proposed to
answer:

1. What are the Chalkans’ attitudes to the languages they

speak (Russian, Southern Altai and Chalkan)?

2. How and where is the Chalkan language variety used,
and what is its vitality?

3. What is the lexical similarity and intelligibility between
Southern Altai and Chalkan, and what factors influence
this?

4. What is the lexical similarity and intelligibility between
the Shor language variety and Chalkan and what factors
influence this?

5. What is the attitude of the Chalkans to different orality
genres?

This paper shows the results from the survey and how they
informed the answers to these questions. From this information,
it draws a conclusion about the need for Scripture materials in
Chalkan.

2. The Altai

The Altai are a traditionally nomadic' Turkic people group now
living in settled communities in the Republic of Altai, approximately
500 km south of Novosibirsk, in Southern Siberia. According to
the 2010 Russian census, there are 69,963 Altai people living in
the Republic of Altai [PenepanbHas ciryx06a TocyIapcTBeHHON

' Their lifestyle was based on hunting, fishing, trapping and pastoral
herds.
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craructuku 2010]. The Ethnologue classifies Northern Altai as
6b (threatened) on the EGIDS Scale [Simons & Fennig 2017].

There are two ethnographic groups within the Altai Republic —
the Southern Altai peoples and the Northern Altai peoples. The
Chalkans are one of the groups that make up the Northern Altai
peoples. According to the 2010 census, there are 1,181 Chalkans
[Denepanbhas ciyxkba rocynapctBeHHoil craructuku 2010],
who live mostly in the Turachak Region of the Republic of Altai.
Erdal et. al [2013: 312] state, “In 2000, the Chalkans (along with
the Tuba and Telengit) were granted official minority status by
Russia, and the language was listed in the Red Book of the peoples
of Russia. However, this has not changed the acute endangerment
of the Chalkan language.” The Ethnologue does not give Chalkan
a separate ISO 639-3 code but includes it as a dialect of Northern
Altai [Simons & Fennig 2017].

The Shor are another Turkic people group closely related to the
Altai. They live in the Shor Mountains in the Kemerovo Region of
Siberia. Their language, Shor (ISO 639-3:cjs) is a Northern Turkic
language related to Altai. Geographically they live extremely close
to remote Chalkan villages, and there has been regular contact
between the two groups, including mixed marriages.

3. Methodology

To assess the Chalkans’ attitude towards their own language
variety, Russian and Southern Altai (Question 1, §1), a questionnaire
(see Appendix 1) based on the work of Blair [2007: 11-113] was
completed by individuals who represented a broad cross-section
of the Chalkan communities described in §4. This questionnaire
also included questions that would help to determine the vitality
of Chalkan and its domains of use (Question 2, §1).?

2 In a more detailed survey, it would be useful to include questions
on the birth place of the participants, the birth place and current
residency of their parents and grandparents, and questions about
what language is used specifically with Chalkan neighbours and
colleagues.
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To test intelligibility between the Chalkan variety of North-
ern Altai and Southern Altai (Question 3, §1), a word list
of 222 tokens was collected in Chalkan from a mother tongue
speaker in the village of Kurmach-Baigol, and this was com-
pared with a word list of 222 words in Southern Altai, collected
from a mother tongue speaker of Southern Altai, from Kosh-
Agach. By comparing the word lists elicited from the different
communities and calculating the percentage of those items
determined to be similar, the similarity between Chalkan and
Southern Altai was assessed [Blair 2007: 26-33]. Intelligibility
was also tested using the standard retelling method. A speaker
from a Chalkan community listened to a text recorded by a
mother tongue speaker of Southern Altai. After listening to this
text a second time in sections, the speaker retold the story in
Chalkan as they understood it from the recording. Scores ranging
from 0 to 39 (see §4.3 for the results) were given according
to the amount of correct information that was retold. A score
greater than 31 (80 %) indicates that the varieties are likely to be
mutually intelligible.

Since the Shor, who speak a related language, live in close
proximity to and have contact with the Chalkan, the same retell-
ing method was used to test if the Shor language was intelligible
to Chalkan speakers. This test was completed by 13 individuals
from 2 communities (Kurmach-Baigol and Suronash).

A questionnaire to assess language attitude was given to 68
individuals®, 9 men and 59 women, from 7 communities (Kurmach-
Baigol, Suronash, Turachak, Biyka, Maisk, Tuloy and Chuyka*) in
the Turachak Region of the Republic of Altai (see Map 1).

3 Since men were often out in the forest it was hard to interview them,
thus the majority of those tested were female. Significant conclusions
about the role of gender could not be assessed. In total 9 males and
59 females were tested.

*  There was only one individual interviewed in both Chuyka and
Tuloy, thus those statistics will not be included in this paper.
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Map 1: Districts of Altai Republic
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4. Chalkan language communities

Kurmach-Baigol is a village comprised of approximately
350 people, the majority of whom are Chalkan. From this
village, 33 individuals completed the questionnaire, 30 of whom
were female. The age range of the individuals completing the
questionnaire was from 16 to 80 years old. Two individuals from
this village completed the Chalkan word list, both of whom were
female. Also, from Kurmach-Baigol, 11 Chalkans completed the
intelligibility test of Southern Altai, 5 of whom were male, with
age ranges from 30 to 61 years old. The intelligibility test of the
Shor language variety was completed by 9 individuals from this
community.

Suronash is a remote village, made up of 7 families,
with approximately 40 inhabitants, all of whom are Chalkan.
From this village 8 individuals completed the questionnaire,
4 males and 4 females. The age range was from 39 to 64 years

Poownoit sizeix 1, 2018



Sociolinguistic factors... 35

old. Two individuals from Suronash, one male and one
female, confirmed the Chalkan word list that was completed
in Kurmach-Baigol, and made no changes. Four individuals
from Suronash participated in the intelligibility test for the
Shor language.

Turachak is a regional centre, and has a population
of approximately 5,000 people, a small minority of whom
are Chalkan. From Turachak 7 individuals completed the
questionnaire, 1 of whom was male. The age range was from
47 to 74 years old.

Biyka is a larger village made up of 800 inhabitants, about
half of whom are Chalkan. From Biyka 13 individuals completed
the questionnaire, 1 of whom was male. The age range was from
33 to 67 years old.

Maisk is also very remote and has a population of 100 people,
half of whom are Chalkan. From Maisk, 5 individuals completed
the questionnaire, all of whom were female, with ages ranging
from 49 to 63 years old.

5. Results

5.1. Language Use and Attitudes

Question 1: What are the Chalkans’ attitudes to the
languages they speak (Russian, Southern Altai and
Chalkan)?

Most people surveyed use either Chalkan (45 %) or mixed
Chalkan/Russian at home (18 %) the latter including the 2
under 30 years old who completed the survey (see Figure 1).
Russian is used by the majority of Chalkan speakers at work.
(see Figure 2). Of the two under 30’s, one uses Russian at
work, and one a mixture of Chalkan and Russian. Since there
were only two respondents under 30, it is difficult to draw
conclusions regarding the influence of age on language use and
attitude, but it appears that Russian is used more frequently
than Chalkan at work.

Poornoii sizeix 1, 2018



36 Cleaver B.

Figure I: Language used at home
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Of those who completed the questionnaire, 48 % say
they were equally fluent in both Russian and Chalkan, 10 %
considered themselves more fluent in Russian than Chal-
kan, and 42 % say they are most fluent in Chalkan (see Fig-
ure 3). Of the two under 30’s surveyed, one is most fluent in
Chalkan and one equally fluent in Russian and Chalkan. The
overwhelming majority (93 %) say that Chalkan is the first
language they learnt (see Figure 4), which includes the two
surveyed under age 30.

Figure 3: Most fluent language

Chalkan
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42% Russian and

Chalkan equal
48%

Russian
10%
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Figure 4: First language learnt

: Southern Altai Mixture of Chalkan and
Russian 1% Russian
3% 3%

Chalkan
93%

At home with their children 26 % of respondents say they use
only Chalkan, while 36 % report using mixed Chalkan and Russian.
The remaining 38 % use Russian exclusively (see Figure 5). As a
result, there are about one third of the children growing up who
may not speak or understand Chalkan to any extent.

Figure 5: Language used with children
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Of the respondents, 78 % say their children did not speak
Chalkan as well as they would like them to, and 96 % say they
would like their children to be fluent in Chalkan. Children
study Southern Altai in school, which is considered literary
Altai, rather than Chalkan, which is only oral. However, 72 %
think that studying Chalkan in some way should be included
in the school curriculum.

5.2. Domains of Use

Question 2: How and where is the Chalkan dialect
used?

The results of the questionnaire pertaining to domains of
use are discussed in this section (see Table 1). Differences in the
Chalkan domains of use in Turachak, Suranash, Maisk, Kurmach,
and Biyka (see Map 2) are discussed as well as possible factors
contributing to these differences.

Table 1: Chalkan use in 5 different locations

Chalkan Kurmach | Suranash | Biyka | Maisk | Turachak
most used:
at home 61 % 88 % 0% 0% 43 %
at work 33 % 50 % 0% 0% 0%
in unofficial 52% 50% | 23% | 0% 0%
situations
with neighbours 56 % 100 % 8% 0% 0%
with friends 48 % 50 % 8 % 0 % 29 %
with spouse 48 % 63 % 0% 0% 67 %
with siblings 86 % 63 % 46% | 40% 71 %
with children 43 % 13 % 8% 0% 17 %
Consider Chalkan
most fluent 52% 63 % 23 % 0% 50 %
language
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Kurmach-Baigol is a village comprised of approximately
350 people, most of whom are Chalkan. Of the 33 individuals
interviewed in Kurmach-Baigol, 61 % say they exclusively use
Chalkan at home, 33 % of the respondents report using it at work
and 52 % of the respondents use it in unofficial situations. Fifty-two
percent of respondents state Chalkan is their most fluent language.
Chalkan is used by 56 % of the respondents with neighbours?,
48 % use it with friends, 48 % with their spouse, 86 % with their
siblings but only 43 % use it with their children.

Table 2: Chalkan use in Kurmach-Baigol according to age

Ch“luk;'(‘i_m“t Under 40’ 40-60°s Over 60’
at home 67 % 63 % 50 %
at work 0 % 46 % 33%
in unofficial 50 % 47 % 63 %
situations
with neighbours 67 % 50 % 63 %
with friends 50 % 42 % 63 %
with spouse 33% 50 % 50 %
with siblings 40 % 100 % 83 %
with children 25 % 39 % 63 %
Consider Chalkan
most fluent 33 % 53 % 63 %
language

Table 2 records the use of Chalkan in Kurmach according to age.
It shows that a significantly lower percentage of the under 40’s use
Chalkan with siblings and children, indicating that the vitality of
the language among the younger generation is decreasing. Similarly,
only 33 % of the under 40’s considers Chalkan their most fluent

> It was observed that when Chalkans used Russian with neighbours
these neighbours were mostly Russian, although there is no recorded
data to support this observation.
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language, compared to 53 % among the 40°s—60’s and 64 % among
the over 60’s, which indicates a generational decline in language use.

Suronash is a remote village made up of 7 families, with
approximately 40 inhabitants®, all of whom are Chalkan. Of
the 8 individuals interviewed in Suronash, 88 % use Chalkan
at home and 50 % use it at work. Sixty three percent of the
respondents consider Chalkan their most fluent language.
Chalkan is used 100 % with their neighbours, 50 % with
friends, 63 % with a spouse, 63 % with siblings and 13 %
with their children. It was observed that most of the friends

and all the children referred to live outside this village.

Table 3: Chalkan use in Suronash according to age

fluent language

Chalkan most used: Under 40’s 40-60’s Over 60’s
at home 100 % 75 % 100 %
at work 0% 339, 100 %
in unofficial situations 0% 75 % 33 %
with neighbours 100 % 100 % 100 %
with friends 100 % 50 % 33 %
with spouse

0% 75 % 67 %
with siblings 100 % 50 % 67 %
with children 0% 25 % 0%
Consider Chalkan most 100 % 50 % 67 %

¢ There are very few people left in Suronash as many residents have
migrated to less remote locations.
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In Suronash there was only one respondent interviewed un-
der 40.” Table 3 shows that at home, at work and with siblings
Chalkan is used less among people aged 40-60 than among those
over 60, and fewer individuals from ages 40—60 consider Chalkan
to be their most fluent language. This tells us that the language is
less vital among the lower age range.

In all categories except with siblings and children, Chalkan
is used more frequently in Suronash than in Kurmach-Baigol.
This may be influenced by the fact that in Suronash only 8 people
were interviewed, as opposed to 33 in Kurmach-Baigol. Less
frequent use with siblings and children may also be a result of the
fact that the siblings and children of the respondents in Suronash
have moved to areas where Russian is spoken more, whereas
in Kurmach-Baigol more extended families have stayed in the
village. The fact that in Suronash Chalkan is used less frequently
with closer family members, such as siblings and children, may
also indicate the language is less vital than in Kurmach-Baigol.
In Kurmach-Baigol and Suronash Chalkan is used with more
frequency than anywhere else.

Biyka is a larger less remote village made up of 800 inhabi-
tants, about half of which are Chalkan. Of the 13 individuals, who
were 33 years or older, interviewed in Biyka, 0 % use Chalkan
exclusively at home and at work. In unofficial situations 23 % use
Chalkan, and 23 % said that Chalkan is their most fluent language
(see Table 1). Chalkan is used by 8 % with neighbours and with
friends. None of the respondents use only Chalkan with their spouse
and only 8 % with their children. The use of Chalkan is significantly
lower in Biyka than in Kurmach-Baigol or Suronash. The location
of the village and the large percentage of mixed marriages have
contributed to diminished use of Chalkan in this location.

Maisk is also very remote and has a population of 100 people,
half of which are Chalkan. Maisk was a gold mining town, but now
the inhabitants are moving away since the mine has closed. Most
Chalkans in Maisk are in mixed marriages. Of the 5 individuals

7 This respondent was 39 years old.
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interviewed, who were 49 years or older, 100 % use Russian at home,
at work and in official situations. None give Chalkan as their most
fluent language, and none use Chalkan with friends, or neighbours or
a spouse or children. However, 40 % still use Chalkan with siblings.
It is clear that Chalkan is used in very limited domains in Maisk.

Turachak is the regional centre of the Turachak Region, and
has a population of approximately 5,000 people, a small minority of
which are Chalkan. Of the 7 individuals interviewed in Turachak,
43 % use Chalkan at home, while 0 % use it at work, or in official
or unofficial situations. Half say it is their most fluent language. Of
those interviewed, 0 % use it with neighbours, while 29 % use it
with friends, 67 % with their spouse, 17 % with their children, and
71 % with siblings. The Chalkans in Turachak are in the minority,
but most have moved with extended family from Kurmach-Baigol
or Suronash to Turachak and settled in close proximity to one
another. Furthermore, the Chalkans in this community spend
much time together, hence the language is used more frequently
than in Biyka, where there are more mixed marriages.

In Turachak there was no individual interviewed under 40,
and only 2 out of 7 people were 40-60's, thus conclusions from
the data about how age affects language use in Turachak cannot
be drawn with any accuracy.

In terms of usage and vitality, we see that Chalkan is used in
more domains and is more vital in Suronash and Kurmach-Baigol
followed by Turachak, Biyka and then Maisk. This is as would be
expected when looking at the remoteness of the communities and
the numbers of mixed marriages.

5.3. Intelligibility

Question 3: What is the lexical similarity and
intelligibility between Southern Altai and Chalkan,
and what factors influence this?

To ascertain the degree of intelligibility between Southern
Altai and Chalkan, a dialect intelligibility test and a word list
comparison were conducted as described in §3.
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The samples taken from the dialect intelligibility test
between Southern Altai and Chalkan indicate that the
younger Chalkan generation (under 50 years old) have a good
understanding of Southern Altai (as good as Southern Altai
speakers) with scores ranging from 35 to 38 out of 39 (an
average of 92 %). However, Southern Altai is less intelligible
to the older Chalkan generations. The average score for
over 50’s was 29 out of 39, which is 75 % (see Figure 6).
There was no significant difference in the understanding of
Southern Altai between men and women.

Respondents state that marriage to a Southern Altai speaker
and continued study of Southern Altai or material presented in
Southern Altai after school are the main factors that contribute
to greater intelligibility.

A comparative list of 222 words was collected from
mother tongue speakers in both Southern Altai and Chalkan
(see Appendix 2). The word list in Chalkan was collected
from two Chalkan women in Kurmach-Baigol and checked
by a Chalkan man and woman in Suronash.® The word list
in Southern Altai was made and checked by 2 Southern
Altai women from Kosh-Agach, who now live in Gorno-
Altaisk.’ Following the methodology laid out by Blair [2007],
both the technically similar words and those words where a
relationship could be seen were calculated. Between Southern
Altai and Chalkan 168 out of 222 words are technically
similar resulting in 76 % similarity. When the words where
a relationship was seen are added to the total number of
technically similar words, the total of similar words is 176 out
of 222 resulting in a 79 % similarity. Since there is almost
an 80 % similarity between the language varieties mutual
intelligibility is borderline.

8 No changes were made to the list by the speakers from Suronash.
®  Gorno-Altaisk is the capital of the Republic of Altai.
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Question 4: What is the lexical similarity and
intelligibility between Shor and Chalkan and what
factors influence this?

In a similar manner the intelligibility test was used to
determine intelligibility between Shor and Chalkan. The
test was administered to 13 Chalkans.!® As described in §3,
they were asked to retell a story in Chalkan that they listened
to in Shor. An individual received a score for each section
depending on how much relevant information was re-told
correctly, demonstrating how much they had understood.
The comprehensibility scores of the Chalkan speakers ranged
from 15 to 28 out of a possible total score of 36. The respondents'
average score of 20.8 out of 36 shows a 58 % comprehension
rate. Since there is far less than 80 % similarity between the
Chalkan and Shor language varieties, they are considered not
to be mutually intelligible.

The results did not significantly vary for age (see Figure 7),
gender or location.

5.4. Genres and Attitudes

Question 5: What is the attitude of the Chalkans to
different orality genres?

Chalkan has traditionally been an oral language and is not used
for reading or writing. Formal education is conducted in Russian.
Chalkan does not have an accepted orthography or history of use
in written form." To investigate the most effective way to produce
Christian materials in Chalkan, it is important to assess which genres
are being used today for Chalkan materials and which publication
formats would be the most popular among the Chalkans.

10 Due to time constraints 10 individuals were interviewed in detail

and 3 in less detail.

Even if there was an accepted orthography, it is unlikely that
Chalkan would be used in written form unless a perceived benefit
was determined for reading and writing in Chalkan.

Poornoii sizeix 1, 2018



Cleaver B.

48

St

ady
59 SS Sy G€

S¢ ST

(doys a8y) BeHuaHU|f ——  (uey|ey) a8y) BEHUSHU ——  JoUS 38y
10Yg fo Q1qi3ijapuy o/ 24nS1]

ueyjeyn 28y o

ot

ST

0c¢

S¢

(013

SE

21025

Poownoit sizeix 1, 2018



Sociolinguistic factors... 49

The respondents were asked if there were any folk stories or
children’s songs in Chalkan. From the group interviewed, 94 %
say there are folk stories in Chalkan while 65 % say there are
children’s songs.

73 % of respondents say they very rarely hear Chalkan
songs, and 74 % percent say they never listen to Chalkan
proverbs or poems. Similarly, 63 % say they never listen to or
tell stories in Chalkan. Of those interviewed, 68 % say they
never see Chalkan dancing or any similar performance.'?

If Christian material was made available in Chalkan,
52 % of respondents say they would like to see this in a video
format while 36 % say they would like it presented in oral
recorded stories (see Figure 8). There were 8 % who indicate
a preference for poems or proverbs. The question about
orality genres was added later during the survey, and only
48 individuals responded to it.

121t was observed that there is little ready access to such materials.
Thus, individuals in these communities are not using their language
in these formats.

Poornoii sizeix 1, 2018



Cleaver B.

50

T Hoog

ewelq

- J1Snul 03 138 SWa0d
. €  sgJdanodd

- 3oue(

08-09m 09-0v = S4e3A 00T

Sspuapuodsa. Jo soquinu £q UvypY) Ul SIPLIDUL UDIISLAY)) A0f 2.4Ud3 PaLIdfa.ld Q 2N3L]

Poownoii sizvix 1, 2018



Sociolinguistic factors... 51

’l;er:i(;rred 20-40 years old | 40-60 years old | 60—80 years old
Book 0 2 0

Drama 0 0 1

E:)uesrir;s set to 0 | |

Oral stories 5 19 12
Proverbs 3 3 0

Dance 0 1

Film 6 27 19

When the data is examined according to age differences, it
is clear that the preferences were spread fairly equally over all
the ages.

When asked in what format individuals would like the
Christian materials to be distributed, of the 39 respondents,
44 % say as Mp3 files, 38 % say on DVDs and 18 % say
on an audio device such as a Proclaimer or AudiBible'
(see Figure 9). In Biyka, which has Internet access, 26 %
of respondents say they would be able to get access to the
stories or videos online, while only 11 % in Turachak say
they have such access. The other 3 locations do not have
Internet access'.

13 The individuals interviewed were shown the Proclaimer and AudiBible
devices.

4 1In future research it would be helpful to include a question about
mobile data use as it is increasing worldwide.
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o DVD Mp3 on phone or On.l'\ne (needs Onan _aud'm
computer internet) device

M Turachak 0% 44% 44% 11% 0%

W Maisk 0% 25% 38% 0% 38%
Biyka 0% 26% 43% 26% 4%
Suronash 0% 33% 11% 0% 56%
Kurmach 0% 38% 44% 0% 18%

6. Conclusions

From the above results two things are clear: 1) Chalkan is a
distinct enough language variety to justify translating Scripture
material. Speakers of Chalkan do not necessarily understand
Southern Altai. Today Chalkan is still used by many as the primary
language in the home. 2) The Chalkan language variety is dying
out because of the influence of two other established languages:
Southern Altai and Russian.

This study shows that the Chalkan language variety is more
vital in the remote communities of Suronash and Kurmach Baigol.
Chalkan is used in more domains and by a greater number of
individuals in these more remote villages. However, as road access
and electricity have improved in Kurmach Baigol and Chalkans
continue to migrate away from Suronash' the vitality of Chalkan
is threatened in these locations as well. In Biyka and Maisk,
where half the population is Russian and inter-marriage has had
a significant impact, Chalkan is used very little, even within the
home. Chalkan is still used orally by the Chalkan families who
have relocated to Turachak.

From this survey it appears that there are very few cultural
activities that continue to be conducted in Chalkan including
singing, story-telling or reciting poetry. There appears to be very
little desire or motivation for such activities. Therefore, material
developed in these genres would likely be used little, if at all.

5 If current trends continue it is very likely that the village of Suronash
will cease to exist in the near future.
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The majority of Chalkans, especially those who are
younger, understand basic Southern Altai, but prefer to read
written material in Russian. This is influenced by factors
such as education in Southern Altai and inter-marriage with
speakers of Southern Altai. Oral and written materials already
available in Southern Altai will be comprehensible to some of the
Chalkan population, especially to those who have been exposed
to the Southern Altai language through education, marriage
or relocation. However, for the majority of Chalkans, oral and
written materials in the Southern Altai language will not be
sufficiently comprehensible.

Chalkans have less understanding of Shor than of Southern
Altai despite geographic proximity. It is likely that oral or written
materials available in Shor would not be comprehensible for the
Chalkan population.

Therefore, although the distinctiveness of the Chalkan
language variety warrants the translation of Scripture resources
into the language, the endangered status and declining vitality
of this language variety does not motivate the translation of
the whole New Testament, especially as this would only be an
oral translation. A more realistic approach would be to select
20 to 30 key stories which in themselves give an overview of
the whole Biblical narrative and make a paraphrase of these
available using an audio MP3 or DVD format, accompanied
by an illustrated book in Chalkan.
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Appendix 1 — Questionnaire

2. (G2) Group or Individual Interview (Language Use)  Form ID:

1. RESEARCHER | 2. DaTE

3. LocAaTioN 34. LANG OF INTERVIEW

4. NAME

5. GENDER M F

Language Use

Functional Domains

6a. Most Used Language at home

7. Work Language

8. Language for official situations

9. Language for Unofficial
Situations

10. First Language learned

11. most Fluent language

12. Language most read

13. Language easiest read

14. Difficulties in reading

15. Language Preferred for radio

16. radio language most
listened to

17. language preferred for television

18. television language most
watched

19. Most used Language for singing

20. Language for letters

21. Easiest language to write

22. Language for arguing

23. Language for cursing

24. language for counting

Interpersonal Domains

25. LANGUAGE WITH NEIGHBOURS

26. language with friends

27. Language with guests

28. Language with parents

29. Language with spouse

30. Language with children

31. Language with siblings

32. Parents use which language with you?

33. Spouse uses which language with you?
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Children’s Language

34. Children study Vernacular in school?

35. Children speak as ought?

36. Children should speak well?

37. Vernacular should be in school?

38. Folk stories in Vernacular language?

39. Vernacular children’s songs?

Other

Notes

If there was Christian material available in Chalkan, in which format

would you prefer?
- Book
- Drama
- Poems set to music
- Stories
- Proverbs
- Dance
- Film
If stories in which format would you prefer?
- CD
- Mp3 on phone or computer
- Online (needs internet)
- On an audio device (like the one we are showing you)
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Appendix 2 — Word list

Part 1
English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
1 | Body TEeJo DT-KaH 30U similar
2 | Head rosioBa Gawt naut similar
3 | Hair BOJIOCHI yay ballb similar
4 | Face JIALO j¥yc ThYC similar
5 | Eye rias KOC KOC similar
6 | Ear yXo KyJak KblJIaK similar
7 | Nose HOC TYMUYK TaHaK not similar
8 | Mouth pot ooc aac similar
9 | Teeth 3yOBI TUIITEP TULITED similar
10 | tongue SI3BIK Tun Tun similar
11 | Breast rpyab IMUEK IMXKEK similar
(woman’s)
12 | Belly JKUBOT uy ULb similar
13 | Arm pyka KOJI KOJI similar
14 | Elbow JIOKOTh yaraHak lIbaraHak similar
15 | Palm JaJ10Hb aJlakaH ajakaH similar
16 | Finger maser cabap cajaxbak Not similar
17 | Nail HOKOTh ThIpMaK ThIpBaK similar
18 | Leg HOTa oyt nyT similar
19 | Skin KOXa Tepe TEpe similar
20 | Bone KOCTh cO0K cOO0K similar
21 | Heart cepaue jypex ThYpeK similar
22 | Blood KPOBb KaH KaH similar
23 | Urine Moua CUIUK cHzeK similar
24 | Feces Kai 60K TOK similar
25 | Village JICPEeBHS jypT albLI Not similar
26 | House JIoM Typa yr Not similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
27 | Roof KpBIIIa jaOBIHTBI TbaBBIHTBI similar
28 | door JIBEPb KUK KUK similar
29 | Firewood JpoBa OJIbIH OJIbIH similar
30 | Broom MeTia janmyyun chliiBallb Not similar
31 | Hammer MOJIOTOK macka Macka similar
(for
breaking
stone)
32 | Knife (for HOX Oblyak MbXbaK Similar
cutting
meat)
33 | Axe (for TOIOP MaiTa najira similar
cutting
wood)
34 | Rope BEpEBKa oyy nay Not similar
35 | thread HHUTKA YUYK YKYK similar
36 | needle HTOJIKa uiiHe uHE similar
37 | cloth TKaHb 60c TaBap/keneH Not similar
38 | Ring (gold | xombro jyeTyk 3rBelllb Not similar
band)
39 | Sun ComnHie Kyn Koitenn Not similar
40 | Moon Jlyna ai an similar
41 | sky Heb6o TeHepu Terpu similar
42 | Star 3B€3J1a JBUILIBIC 1rbaraH Not similar
43 | Rain JTOKTb jaHMBbIp HbaH'MBbIP similar
44 | Water BOJA cyy cyyr similar
45 | River peka Cyy cyyr similar
46 | Cloud O6ako Bynyt yJIyT similar
(white)
47 | Lightning MOJIHUS jamKbIH ThaJITbIH similar
48 | Rainbow panyra COJIOH'BI TheleeH Not similar
49 | Wind BETEp CaJIKbIH CarblH similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not

50 | Stone (fist- | kameHb Tall Tau similar
sized)

51 | Path TPONUHKA | jOJIBIYAK THOJIBIXKbaK similar
(walking)

52 | Sand MEeCOK KyMak KyBakK similar

53 | Fire OroHb oT oT similar

54 | Smoke JIBIM BITIT TYIVH Not similar

55 | Ash nernen Ky naraju Not similar

56 | Mud (wet) rps3b Oankanr mnaJirai similar

57 | Dust MBI TOO3BIH TOO3BbIH similar

58 | Gold 30JI0TO AJITBIH JTBIH similar

59 | Tree JiepeBo aram arar similar

60 | Leaf JIUCTOK janobipak KaBak Not similar

61 | Root KOPEHb Ta3blJl Ta3blJl similar

62 | Thorn LUTTBI Kapnanrak Tobinanyr Not similar

)y 00K
63 | Flower LBETOK yeyek HbakKaiak Not
similar

64 | Fruit bpyKTHI GpyKTHI GPYKTH similar

65 | Wheat IIIeHHIA Oyynai nyraen similar
(husked)

66 | Rice puc puc puc similar
(husked)

67 | Potato KapToIIKa KapToIt KapTOKO similar

68 | Eggplant GaxraxaH OakJjaxaH GakjaxaH similar

69 | Groundnut | 3emusiHON | jepKy3yK ThEePKY3yK similar

opex

70 | Chilli Tlepen MBIpubIK MBIPIIBAK similar
(whole, red, | ocTpsrit
dry)

71 | Garlic YECHOK YecHok YECHOK similar

72 | Onion YK COroHO Jlyk Not similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
73 | Cauliflower | Benas ka- AKx xamnycra Ak kamnycra similar
mycra

74 | Tomato TIOMHUI0P TIOMU 0D TIOMUIOP similar

75 | Cabbage Kamycra Kamycra Kamycra similar

76 | Oil Pacturens- | KYHKY3yKThIH | PacTtutenn- Not similar

HOE Macio | capjy3bl HBII Macjo

77 | Salt Colb TyC TyC similar

78 | Meat (raw) | msico 3T 3T similar

79 | Fat KUP vy Thay Not similar

80 | Fish poiba bansik baneix similar

81 | Chicken Kypuna Takaa Kypycke Not similar

82 | Egg STATI0 JBIMBIpTKA HbYMYypPTKa similar

83 | Cow KOpoBa MHEK HeK similar

84 | Milk MOJIOKO cyT cyT similar

85 | Horns pora myycrep myycrep similar

86 | Tail XBOCT KyHpyK KOMpyK similar

87 | Goat KO3a 3YKU DUIbKHU similar

88 | Dog cobaka uilT niT similar

89 | Snake 3Mest jplIaH ThblLJIAH similar

90 | Monkey obe3bsiHa MeuuH, KMXU-KUAUK || similar

KUXU-KUANK
91 | Mosquito KOMap ToMoHOK, ToBoHOK similar
OOKOHOK

92 | Ant MypaBei YbIMaJIbl LIbbIBAJITA Not tech-
nically
similar but
can see a
relation-
ship

93 | Spider nayk JjOpromMout arKbIBaK Not similar

94 | Name UM ar ar similar

95 | Man MYKIHHA 9p KUXKU 3p KUXKU similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
96 | Woman JKEHIIMHA Vil KUXU KaaT Kuxu/ Not similar
TUXU KWKU
97 | Child peberok 6ana najia similar
98 | Father oTer ana aBa Not similar
99 | Mother MaTh 5He aHd similar
100 | Older Crapnit aKa axa similar
brother opat
101 | Younger MJIa i KapbIH a1l ThIH'Ma Not similar
brother opar
102 | Older sister | crapurast 3je 9XKe similar
cectpa
103 | Younger MIaamas CBHIBIH TBIHMa Not similar
sister cecrtpa
104 | Son CBHIH Yyn 00J1 similar
105 | Daughter J04b Ksic Kbic similar
106 | Husband MYK 060roH anuibniiak Not similar
107 | Wife JKeHa 9MereHun KypThIiiak Not similar
108 | Boy MaJIbYUK yyi oJlallb Not
similar
109 | Girl JIeBOYKA KbI3bIYaK KBI3bIXKbaK similar
110 | Day JICHb KYH KYH similar
111 | Night HOYb TYH TYH similar
112 | Morning yTpo S5pTEH Typa 3PTEH similar
113 | Noon MOJIJIEHB TAJNTYII TYIII similar
114 | Evening/ Beuep,auem | Drup,tymre | Kemrb/23p, Similar
afternoon TYLITE
115 | Yesterday BYEpa Keue KeXeH Similar
116 | Today CEroiHs OyryH MUANH similar
117 | Tomorrow | 3aBTpa 9pTeH TaHIa Not similar
118 | week HEeAes Henese Henese Similar
119 | Month MeCSIL ai ai Similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
120 | year rox jbLI ThbIJT Similar
121 | Old (object) | crapsrii 3CKU 3CKU Similar
122 | New HOBBII jaHbl Thaa Not similar
(object)
123 | Good Xopomnit jaKIIsl ThaKUIbI Similar
124 | Bad MJI0XOM jamaH HbEeMeH Similar
125 | Wet MOKPBIi Yprkry,ynym | Vityms/iims similar
126 | Dry cyxoi Kyprak Kypy Not tech-
nically
similar but
can see a
relation-
ship
127 | Long JUTMHHBIA y3YH Y3yH Similar
(object)
128 | Short KOPOTKHUI KbICKa KbIcallb similar
(object)
129 | Hot (water) | ropsamii usy usy Similar
130 | Cold XOJOAHBIH | COOK TYHY Not similar
(water)
131 | Right npaBblit OH OH Similar
132 | Left JIeBBII con con Similar
133 | Near ONM3KHii Jjyyk TharblHAa Not similar
134 | Far JaJIeK Ui bIpaak bIpaKTa similar
135 | Big GourbImoit jaan HbaaH Similar
136 | Small MaJIeHbKHH | KWYMHEK KUIIbEU b similar
137 | Heavy TSKEITBIA yyp ap similar
138 | Light JIETKUI jerun Therxellb Not similar
139 | Above Ha Bepxy ycTUHIE CBIPTBIHIA Not similar
140 | Below BHHU3Y aJIIbIH 1A KaJblHIa Not similar
141 | White Oemblit aK anauib Not similar
142 | Black YCPHBIN Kapa Kapa Similar
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not
143 | Red KpacHBIN KBI3bLIT KBI3bLIT Similar
144 | One Onun Bup nup Similar
145 | Two JlBa DKU DKu Similar
146 | Three Tpu yu yib Similar
147 | Four YeTripe TOPT TOPT Similar
148 | Five st 6em Tenrb Similar
149 | Six IecTs AnTBI aJThl Similar
150 | Seven Cemb jetn TheTU Similar
151 | Eight Bocemb ceruc Ceruc Similar
152 | Nine JleBsTh Toryc TOTYC Similar
153 | Ten Jlecars OH OH Similar
154 | Eleven OnuHHAzA- OH Oup OHIUP Similar
narth
155 | Twelve JlBenan- OH 2KHU OHAKU Similar
1aTh
156 | Twenty JlBannare jupme TbepBE Similar
157 | One Cro jyc ThYC Similar
hundred
158 | Who Kro KeM KeM Similar
159 | What Yro He ThYYT Not similar
160 | Where Tne Kaiina Kaiina Similar
161 | When Korna Kauan Kaxban Similar
162 | How many | Ckonbko Kanua Kanxnba Similar
163 | Whatkind | Kakoii Kanpapiit Kanayr Similar
164 | This (in 2ro by ITo similar
hand)
165 | That To On On Similar
(distant)
166 | These (in Ortu Oy/ObL1ap 1o/ mblaap similar
hand)
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English Russian S. Altai Chalkan Similar
Kurmach or not

167 | Those Te On/onop On/bl1ap similar
(distant)

168 | Same (like) | IMoxoxwuit TYHei aHayaK Not similar

169 | Different Tpyroit ) Ockd, mamka || Similar
(other)

170 | Whole Lenprit oynyH Tyitak Not similar
(unbroken)

171 | Broken PaszouThrii OnbIK, ChI- OonpbliKaH, similar
(pot) HBIK CBIHKAH

172 | Few Mauio ac ac Similar

173 | Many Meuoro KOmn KOn Similar

174 | All BCE bacTbipa KOn0Ope Not similar

175 | Here 3/1€Ch MBIHJA MBIHJA similar

176 | 1(1s) s Men Men similar

177 | You (2s, Thl Cen Cen similar
informal)

178 | You (2s, Bot Crep Crep similar
formal)

179 | He (3s, On On On similar
masculine)

180 | She (3s, Ona On On similar
feminine)

181 | We (1p, Mat Buc ITuc similar
inclusive)

182 | We (lIp, Mpet buc IIuc similar
exclusive)

183 | You (2p) Ber Cnep Crep similar

184 | They (3p) Onn Omnop bLIAP similar
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Part 2

1 | Heis Om ecr, A>XaHbII ALUTbENTb- Not technically
eating, eat | emb jar, axxaH WT, alliThe similar but can
(imp to see a relation-

1 person) ship — both
forms.

2 | Heis Omu kycaer, | On tuwren | Tuirentsb- Similar, similar
biting, Kycait jart, TMIITE | UT, TULLTE
bite

3 | Heis OH rono- Our amran On amrran- Similar, not
hungry, JlaeT, roJio- | jaT, allTa TBUT, ---, similar (does not
hunger nai exist)

4 | Heis OH mber, Wuwun jar, NiubThuT, Similar, similar
drinking, | meit uq UlIb
drink

5| Heis OH x)ax- On cyy3an | Cyckarm- Not similar
thirsty, JIeT, JKax- jaT, cyysa TBUT, CYyT technically but
thirst nan uxepe ca- can see a rela-

HaNTbUT tionship — both
forms.

6 | Heis OH crur, On yityk- On yii- Not technically
sleeping, cIu Tar jar, TamThbIT, similar but see
sleep yilyKTa yiiTa a relationship —

both forms.

7 | Heis ly- Ou nexut, | On jageim On Tpat- Similar, similar
ing down, | jexu jar, jat TBBIT, ThaT
lie down

8 | Heis Oun cugut, | Onorypein | Ox omrb- Not similar, not
sitting cunu jart, otyp OITBHIT, similar
down, sit OLLIBOP
down

9 | Heis OH jaer, O 6epun O neepTh- Similar, similar
giving, nai jar, 6ep WT, TIep
give

10 | Itis burn- | OH ropwur, On kyitym On Similar, similar
ing, burn | ropu jar,kyii KYUTBUT,
(wood) Kyt
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11 | Heis On ymupa- | On 6nyn O ONTHUT, Similar, similar
dying, die | eT, ympnu jat, on ()1

12 | Heis On ybusa- | On On Similar, similar
killing, e, yoeit onTypun OJATOPTHMUT,
kill jar, onTyp OnTop

13 | He is Ou neraer, | On yuyn On Similar, similar
flying, fly | metu jaT, yu VIIBTBUT,
(bird) Vb

14 | He is OH X01uT, O 6a3bIn O ThOp- Not similar, not
walking, XOIH jar, bac TBHBIT, THOP similar
walk

15 | Heis Ou Geraer, | Onjyrypun | Oa TeBUH- Not similar, not
running, Geru jar, jyryp TBUT, TEBUH similar
run

16 | He is Omu yxonut, | On Gapbin On nap- Similar, similar
going, go | yxoau jat, 6ap TBBIT, TIAp

17 | He is Own npuxo- | On keaun On xenTbut, || Similar, similar
coming, TTAT, TIpU- jar, ke Kel
come XOIH

18 | Heis OH roBo- Omn aitapim | O ThOK- Not similar,
speaking, | puT, TOBOpHM | jaT, aiiT TBOIITHBIT, similar
speak alT

19 | Heis OH BUIUT, On kOpy1 On KOpTBHUT, || Similar, similar
seeing, CMOTPH jart, kOp KOp
see
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